
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Instrukcja obsługi 
PL 

WARNING 

Każda osoba z indywidualnym urządzeniem wspomagającym pracę serca (rozrusznik serca, 

defibrylator) musi zachować środki ostrożności podczas korzystania z CANIBEEP RADIO PRO. 

To urządzenie emituje pewne statyczne pola magnetyczne (magnes znajduje się w pilocie 

zdalnego sterowania). 

Częstotliwość = 869 Mhz, odległość = 25 m 

Dziękujemy za wybranie produktu NUM'AXES. 

Przed użyciem urządzenia CANIBEEP RADIO PRO należy uważnie przeczytać instrukcje 

zawarte w niniejszym podręczniku i zachować je na przyszłość.. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Kontrolka LED czerwony wskaźnik 
Pasek 

Diagram 1 

- Magnetyczny wskaźnik położenia 

przełącznika. Umożliwia włączanie i 

wyłączanie obroży oraz wybór trybów pracy. 
Głośnik 

PL 

Zawartość opakowania 

- - Obroża z sygnałem dźwiękowym CANIBEEP RADIO PRO 

- - 3 V bateria litowa CR123 A do obroży 

- - pasek 

- - pilot zdalnego sterowania wyposażony w baterię litową 3 V CR2430 

- - śrubokręt (do regulacji czułości na ruch i ustawiania głośności dźwięku) 

- - pasek do przenoszenia 

- - niniejsza instrukcja obsługi 
-  

Prezentacja 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

( PL ) 

Diagram 2 

Śruba regulacji czułości 

wykrywania ruchu 

Wskaźnik polaryzacji baterii 

Wstępnie ustawiona 

lokalizacja interwału (5, 10, 

15  

lub 20 sekund w zależności 

od wybranych ustawień) 

Biegun - baterii 

3V litowa CR123A 

bateria 

Kontrolka wskaźnika 

transmisji radiowej i 

kontrola baterii 

ymczasowa lub całkowita 

dezaktywacja obroży /Xz 

CANIBEEP RADIO PRO 

Miejsce na 
smyczkę 

Diagram 3 

Lokalizowanie 
psa/psów 

R Czerwony znak: 

obszar, w którym 

znajduje się magnes 

do 

włączania/wyłączania 

obroży. 

Znak „ + ” na 

baterii jest 

widoczny 

Czerwony wskaźnik 
LED 

_ Biegun + 

baterii 

Przycisk zdalnego 

sterowania/kodowania 

obroży 

Śruba 

ustawienia 

głośności 

dźwięku 



                 

             
            
      
                           
      

               
               

                          

                   
                      

                           

              
       

       
        
       
            

     

●Pierwsze użycie od nowości
Aktywacja/dezaktywacja pilota
Pilot zdalnego sterowania jest dostarczany z zamontowaną baterią.Po włożeniu baterii pilot
jest gotowy do użycia. Jeżeli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas lub jeśli chcesz go
wyłączyć, należy wyjąć baterię z obudowy.

Montaż akumulatora w obroży CANIBEEP RADIO PRO

– Odkręcić 4 śruby górnej części kołnierza CANIBEEP RADIO PRO za pomocą śrubokręta



krzyżakowego. – Włóż baterię (litową 3V CR123A), zwracając uwagę na polaryzację
wskazaną na obudowie baterii.
– Rozlegnie się sygnał dźwiękowy (niski) i zacznie migać czerwony wskaźnik, co oznacza, że

​​akumulator został prawidłowo włożony.
– Założyć górną pokrywę z powrotem na miejsce we właściwy sposób. Sprawdź, czy okienko

LED znajduje się tuż nad wskaźnikiem LED wewnątrz obroży (patrz rysunek 1). Upewnij się,
że gumowa uszczelka znajduje się w swoim rowku i sprawdź, czy zarówno gumowa
uszczelka, jak i rowek są czyste, aby uniknąć problemów z wodoszczelnością.

– Mocno dokręcić 4 śruby, aby zachować wodoszczelność produktu. Możesz teraz

włączyć obrożę CANIBEEP RADIO PRO.

Montaż paska

Schemat 4

1

3

2
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Włączanie kołnierza
Przed użyciem kołnierza upewnij się, że prawidłowo dokręciłeś 4 śruby na górze, aby
zachować wodoszczelność produktu.

Aby włączyć obrożę CANIBEEP RADIO PRO, przesuń pilota w stronę obroży tak, aby
czerwony znacznik zetknął się ze
wskaźnikiem położenia przełącznika
magnetycznego z tyłu obroży i przytrzymaj
przez co najmniej jedną sekundę
(patrz rysunek 5).

Obroża wyemitujedwaRozlegnie
się niski sygnał dźwiękowy, a czerwony
wskaźnik zamiga krótko, wskazując,
że obroża CANIBEEP RADIO PRO jest
włączona.

Schemat 5

Umieść te dwa obszary

Wyłączenie kołnierza
razem przez co najmniej 1 sekundę

Aby wyłączyć obrożę CANIBEEP RADIO PRO, przesuń pilota w stronę obroży tak, aby
czerwony znacznik zetknął się ze wskaźnikiem położenia wyłącznika magnetycznego z tyłu
obroży i przytrzymaj przez co najmniej jedną sekundę (patrz rysunek 5).

Obroża wyemitujejedenRozlegnie się niski sygnał dźwiękowy, a czerwony wskaźnik
zamiga krótko, wskazując, że obroża CANIBEEP RADIO PRO jest wyłączona.

Kodowanie pilota i obroży odbiornika



Synchronizacja pilota z jedną lub kilkoma obrożami jest konieczna tylko przy pierwszym użyciu
CANIBEEP RADIO PRO.
Kodowanie umożliwia współpracę pilota i obroży.
WAŻNY:przed rozpoczęciem procedury kodowania upewnij się, że żadna inna osoba nie
używa w pobliżu CANIBEEP RADIO PRO lub innych produktów z oferty NUM’AXES: Twoja
obroża z odbiornikiem może przypadkowo zapisać kod swojego pilota.
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Procedura kodowania przy pierwszym użyciu
1. Aby rozpocząć procedurę kodowania, obroża CANIBEEP RADIO PRO musi być włączona.
2. Odkręć 4 śruby górnej części kołnierza CANIBEEP RADIO PRO za pomocą śrubokręta
krzyżakowego. 3. Krótko naciśnij przycisk znajdujący się wewnątrz obroży (patrz schemat 2):
zaświeci się czerwona dioda LED

pokazywać. Gdy zaświeci się czerwona dioda LED, masz tylko 5 sekund na
zsynchronizowanie pilota i obroży.

4. Odsuń pilota od obroży, naciskając ciągle żółty przycisk po prawej stronie pilota (w
przypadku żółtej obroży), aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy i zgaśnie czerwona dioda LED.

5. Sygnał dźwiękowy oznacza, że ​​obroża poprawnie zarejestrowała kod pilota. 6. Sprawdź
kodowanie obroży testując działanie CANIBEEP RADIO PRO.

NOTATKA:Jeżeli upłynie 5 sekund, zanim będziesz mieć czas na zakodowanie obroży lub jeśli
kod zostanie błędnie zapisany w obroży odbiornika, możesz zacząć od nowa, naciskając
przycisk.

Jeżeli posiadasz drugą lub trzecią obrożę, odnów synchronizację:
-Naciśnij pomarańczowy przycisk po prawej stronie pilota, jeśli Twoja obroża jest
pomarańczowa;- Naciśnij niebieski przycisk po prawej stronie pilota, jeśli Twoja
obroża jest niebieska.

Po zakończeniu procedury kodowania:
- Załóż górną pokrywę z powrotem na miejsce we właściwy sposób. Sprawdź, czy

okienko LED znajduje się tuż nad czerwoną diodą sygnalizacyjną wewnątrz obroży
(patrz rysunek 1). Upewnij się, że gumowa uszczelka znajduje się w swoim rowku i
sprawdź, czy zarówno gumowa uszczelka, jak i rowek są czyste, aby uniknąć
problemów z wodoszczelnością.

- Mocno dokręć 4 śruby, aby zachować wodoszczelność produktu.

System kodowania umieszczony w obroży zapamiętuje aż 9 różnych kodów. Pamięć ta może



się zapełnić, jeśli zakodowałeś obrożę za pomocą kilku pilotów. W tym przypadku dioda LED
miga po naciśnięciu przycisku w celu kodowania.
Aby skasować tę pamięć należy naciskać przycisk tak długo, aż zgaśnie dioda
LED:pamięć jest pusta i możesz przekodować obrożę za pomocą pilota.

●Zmiana trybów pracy i wybór dźwięków
CANIBEEP RADIO PRO pozwala zlokalizować od jednego do trzech psów jednocześnie za
pomocą różnych dźwięków. Albo kiedy wskazują, albo kiedy się poruszają lub wskazują.
Masz możliwość dowolnej regulacji obroży: w ten sposób personalizujesz CANIBEEP RADIO
PRO zgodnie ze swoimi wymaganiami i zachowaniem Twojego psa.

Aby zmienić dźwięk emitowany przez CANIBEEP RADIO PRO lub zmienić tryb pracy, kiedy
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włączając go, należy pozostawić czerwony znacznik pilota w kontakcie ze wskaźnikiem
położenia znajdującym się z tyłu obroży (patrz schemat 5).
Po usłyszeniu dwóch niskich sygnałów dźwiękowych wskazujących, że obroża jest włączona,
wyemitowana zostanie seria wysokich dźwięków (od 1 do 12), wskazując wybrany tryb.
Tryby od 1 do 12 działają tak długo, jak czerwony znak styka się ze wskaźnikiem pozycji
znajdującym się z tyłu obroży.
Gdy tylko osiągniesz żądany tryb, odsuń pilota: obroża zapamięta wybraną konfigurację. Przy
następnym włączeniu CANIBEEP RADIO PRO będzie w ostatnio wybranym trybie.

Poniższa tabela przedstawia działanie CANIBEEP RADIO PRO w zależności od wybranego
trybu:

Liczb
a

sygna
łów
dźwię
kowy
ch

Wskazujący pies Poruszający się pies

1 Jeden sygnał dźwiękowy co 2 sekundy,
ton nr 1

Brak dźwięku



2 Jeden sygnał dźwiękowy co 2 sekundy,
ton nr 2

Brak dźwięku

3 Jeden sygnał dźwiękowy co 2 sekundy,
ton nr 3

Brak dźwięku

4 Jeden sygnał dźwiękowy co 2 sekundy,
ton nr 4

Brak dźwięku

Tryb ruchu (od 5 do 8): można ustawić odstęp pomiędzy 2 sygnałami dźwiękowymi, gdy pies się
porusza.

5 Jeden sygnał dźwiękowy co 2 sekundy,
ton nr 1

Jeden sygnał dźwiękowy co * sekundy, ton
nr 1

6 Jeden sygnał dźwiękowy co 2 sekundy,
ton nr 2

Jeden sygnał dźwiękowy co * sekundy, ton
nr 2

7 Jeden sygnał dźwiękowy co 2 sekundy,
ton nr 3

Jeden sygnał dźwiękowy co * sekundy, ton
nr 3

8 Jeden sygnał dźwiękowy co 2 sekundy,
ton nr 4

Jeden sygnał dźwiękowy co * sekundy, ton
nr 4

Dla następujących trybów (od 9 do 12)sygnał dźwiękowy wybranego tonu zabrzmi dopiero po
krótkim naciśnięciu przycisku w tym samym kolorze, co kolor używanej obroży.

9 Jeden sygnał dźwiękowy, ton nr 1po naciśnięciu przyciskuw tym samym kolorze co
kołnierz.

10 Jeden sygnał dźwiękowy, ton nr 2po naciśnięciu przyciskuw tym samym kolorze co
kołnierz.

11 Jeden sygnał dźwiękowy, ton nr 3po naciśnięciu przyciskuw tym samym kolorze co



kołnierz.

12 Jeden sygnał dźwiękowy, ton nr 4po naciśnięciu przyciskuw tym samym kolorze co
kołnierz.

*: 5, 10, 15 lub 20 sekund w zależności od wybranych ustawień.

●Operacja
Gdy jest włączona i zaprogramowana w trybach od 1 do 8, obroża może emitować sygnały
dźwiękowe, gdy pies się nie porusza, jeśli pozostaje nieruchomy przez co najmniej 5 sekund.
Gdy tylko pies się poruszy, uważa się, że się porusza.
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●Tryb przenoszenia: odstęp lokalizacji
Kiedy twój kołnierz jest ustawiony na «poruszający» tryb (tylko tryby od 5 do 8), można
ustawić odstęp pomiędzy 2 sygnałami dźwiękowymi, dzięki czemu możesz zlokalizować
swojego psaporuszający. Użyj śrubokręta dostarczonego z CANIBEEP RADIO PRO, aby
aktywować ustawienie wstępne w skrzynce odbiornika (patrz rysunek 6).

Wstępnie ustawiona
lokalizacja interwału

Schemat 6
Wstępnie ustawione
pozycje

Wyniki

Sygnał dźwiękowy co 5
sekund

Sygnał dźwiękowy co
10 sekund

Sygnał dźwiękowy co
15 sekund

Sygnał dźwiękowy co
20 sekund



●Ustawianie czułości wykrywania ruchu
Fabrycznie obroża jest ustawiona w pozycji pośredniej (średnia czułość). To od Ciebie zależy,
czy dostosujesz czułość CANIBEEP RADIO PRO do zachowania Twojego psa i rezultatów,
jakie chcesz uzyskać.
Aby zmienić czułość detekcji ruchu, należy zdjąć pokrywę obroży, aby uzyskać dostęp do
śruby regulacji czułości znajdującej się wewnątrz obroży (patrz rysunek 7).

2 przykłady:
a) Po wskazaniu nadal chcesz słyszeć CANIBEEP RADIO PRO, gdy pies przesuwa się w

stronę ofiary: za pomocą dołączonego śrubokręta przekręć śrubę czułości w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazówek zegarado minimum (minimalna czułość). Obroża nadal
piszczy, gdy pies się porusza.

b) Chcesz słuchać CANIBEEP RADIO PRO tylko wtedy, gdy Twój pies jest całkowicie
nieruchomy: obroża przestaje wydawać sygnał dźwiękowy przy najmniejszym ruchu psa: za
pomocą dołączonego śrubokręta przekręć śrubę czułości w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegarado maksimum (maksymalna czułość).
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UWAGA: System regulacji posiada ogranicznik dla czułości minimalnej i ogranicznik dla
czułości maksymalnej (maksymalna).¾zakręt). Używaj dołączonego śrubokręta, obracaj
delikatnie i bez użycia siły!

Mniej czuły
do ruchów

Modyfikacja
śruba
dla ruchu
wykrycie
wrażliwość

Bardziej

wrażliwy
do ruchów

●Regulacja głośności
dźwięku
Schemat 7

ZATRZYMYWAĆ SIĘ



ZATRZYMYWAĆ SIĘ

Minimalna czułość

Średnia czułość

Maksymalna czułość

Po opuszczeniu fabryki obroża jest ustawiona na maksymalną głośność, system jest
ustawiony na maksymalny ogranicznik, nie można obrócić się dalej, aby zwiększyć
głośność.Od Ciebie zależy, czy ustawisz głośność dźwięku CANIBEEP RADIO PRO na
żądanym poziomie.

Aby wyregulować objętość obroży, należy podnieść pokrywę, aby uzyskać dostęp do śruby
regulacyjnej znajdującej się wewnątrz obroży (patrz rysunek 8).

Aby zmniejszyć głośność radia CANIBEEP RADIO PRO, obróć śrubę regulacji głośności w
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegarado minimum (minimalna głośność
dźwięku).

Aby zwiększyć głośność dźwięku CANIBEEP RADIO PRO, obróć śrubę regulacji głośności w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegarana maksimum (maksymalna głośność
dźwięku).

UWAGA: System regulacji posiada ogranicznik minimalnej głośności i ogranicznik
maksymalnej głośności (maksymalnie 1/2 obrotu). Użyj dołączonego śrubokręta,
obracaj delikatnie i bez użycia siły.

Śruba regulacji głośności

GB - 31 Schemat 8

Średni poziom głośności



Maksymalny
dźwięk
tom

Wysoka głośność dźwięku

Niska głośność

dźwięku●Jak

korzystać z pilota

ZATRZYMAJ SIĘ
Minimalny dźwięk
tom

Pilot jest przeznaczony do współpracy z 3 różnymi obrożami o zasięgu około 300 metrów.
Kolor przycisków pilota odpowiada kolorom 3 obroży: żółtej, pomarańczowej i niebieskiej. Po
włączeniu pilota działa on natychmiast (nie ma przycisku włączania/wyłączania). Dla każdej
obroży dostępnych jest 5 funkcji zaczynając od pilota:

– Aktywuj obrożę,
– Zlokalizuj psa, wydając sygnały dźwiękowe, kiedy tylko chcesz,
– Tymczasowo dezaktywuj obrożę,
– Reaktywację obroży po chwilowej dezaktywacji,
– Całkowicie wyłączyć obrożę.

1) Aktywuj obrożędzięki przełącznikowi magnetycznemu umieszczonemu przy czerwonym
oznaczeniu na pilocie. Widzieć§ Włączenie obroży.

2) Zlokalizuj psa (tryby 9 do 12): naciśnij krótko lub w sposób ciągły przycisk «lokalizacji» na
pilocie (przycisk po prawej stronie pilota w tym samym kolorze co obroża), aby włączyć
sygnał dźwiękowy na obroży za każdym razem, gdy pies wskazuje lub porusza się.
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3) Dezaktywuj tymczasowo ton kołnierz:Krótko naciśnij, od 1 do 2 sekund,

przyciskZatrzymywać sięprzycisk (przycisk po lewej stronie pilota w tym samym kolorze co
obroża): obroża znajduje się w trybie czuwania (jest chwilowo wyłączona: nie słychać
sygnału dźwiękowego niezależnie od tego, czy pies wskazuje, czy się porusza). Dioda LED
nadal miga, co oznacza, że ​​obroża nie jest definitywnie wyłączona.

4) Ponownie aktywuj obrożę po jej założeniutymczasowodezaktywowany: jeśli obroża
została tymczasowo dezaktywowana, naciśnij przycisk lokalizacji (przycisk po prawej
stronie pilota w tym samym kolorze co obroża), aby ponownie aktywować obrożę w ostatnio
wybranym trybie.

5)Całkowiciewyłącz kołnierz: 2 drogi :
A)Jeśli przytrzymasz (około 5 sekund) przyciskZatrzymywać się przycisk (przycisk po lewej

stronie pilota w tym samym kolorze co obroża), tak zrobiszcałkowiciewyłącz kołnierz.
B)Całkowiciewyłącz obrożę za pomocą wyłącznika magnetycznego wskazanego przez

czerwone oznaczenie na pilocie (patrz§ Wyłączenie obroży).

W tych dwóch przypadkach, aby ponownie włączyć obrożę, będziesz musiał użyć
przełącznika magnetycznego w pilocie: patrz§ Włączenie obroży(Uwaga: nie będzie
możliwości zdalnej reaktywacji).

●Sprawdzenie/wymiana baterii pilota
Aby sprawdzić stan baterii, należy zwrócić uwagę na lampkę kontrolną znajdującą się z
przodu pilota.
Jeśli po naciśnięciu przycisku wskaźnik świetlny zamiga na zielono 3 razy, oznacza to,
że bateria jest słaba. Wydajność (zasięg radiowy) pilota pogarsza się wraz ze spadkiem
poziomu naładowania baterii. Wkrótce powinieneś wymienić baterię.
Gdy bateria jest wyczerpana, nie można używać pilota. Po naciśnięciu przycisku dioda
LED znajdująca się z przodu pilota nie zaświeci się.

Wyjmij starą baterię i wymień ją na nową (litową 3 V CR2430) w następujący sposób:
- Z tyłu pilota odkręć śrubę i zdejmij pokrywę baterii. - Wyjmij starą baterię.
- Włóż nową baterięupewniając się, że widoczna jest polaryzacja „+” na
akumulatorze (patrz rysunek 3).

- Załóż pokrywę baterii z powrotem na miejsce.



GB - 33
- Dokręcić śrubę.
- Sprawdź, czy pilot działa prawidłowo.

●Sprawdzenie/wymiana baterii obroży sygnalizatora
Stan akumulatora sprawdza się w trzech różnych sytuacjach:
- po włożeniu baterii
- po włączeniu obroży
- po wyłączeniu obroży

Jeśli podczas tych 3 operacji słychać 6 bliskich dźwięków o niskiej częstotliwości (zamiast 1
lub 2 niskich sygnałów dźwiękowych) i jeśli dioda LED miga szybko, oznacza to, że bateria
jest słaba.

Wymień starą baterię na nową tego samego typu (patrz§ Montaż akumulatora w obroży
CANIBEEP RADIO PRO).

Podczas wymiany baterii w obroży CANIBEEP RADIO PRO może pozostać trochę energii. W
takim przypadku obroża nie będzie emitować żadnego niskiego dźwięku, a dioda LED nie
będzie się świecić podczas wkładania nowej baterii.
Aby upewnić się, że działa prawidłowo i że bateria jest dobrze włożona, załóż obrożę za
pomocą pilota(patrz § Włączanie obroży).

●Rada
Jeżeli Twój pies nigdy nie był przyzwyczajony do noszenia obroży z sygnalizatorem
dźwiękowym, zalecamy 2 lub 3 pierwsze razy użyć CANIBEEP RADIO PRO w trybie
śledzenia: z czasem pies oswoi się z sygnalizatorem.

Zakładając obrożę CANIBEEP RADIO PRO na szyję psa, skieruj dyfuzor dźwięku w stronę
ciała psa, tak aby sygnały dźwiękowe nie docierały zbyt blisko uszu psa.

Radzimy zaprogramować obrożę CANIBEEP RADIO PRO przed założeniem jej na szyję psa:

– tryby1 do 4: działa tylko wtedy, gdypies wskazuje.
– tryby5 do 8: działa, gdy piesporusza się, a następnie wskazuje.
– tryby9 do 12: emituje sygnał dźwiękowypo naciśnięciu przyciskuw tym samym kolorze co

kołnierz.
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Jeśli chcesz trenować kilka psów jednocześnie, zalecamy zaprogramowanie każdej obroży
CANIBEEP RADIO PRO odrębnym dźwiękiem, aby rozpoznać każdego psa (dostępne 4
dźwięki). Jeśli zastosujesz się do tych instrukcji, zobaczysz, że zrozumienie Twojego psa nie
zajmie dużo czasu.

●Przykłady

1 – Chcesz śledzić swojego psa,
gdy wskazuje

Załóż CANIBEEP
RADIO PRO swojemu

psu
(dyfuzor dźwięku w

stronę ciała psa)
zaprogramowany wcześniej w trybie:1 – 2 – 3

lub 4

Przeprowadzka psa: Brak

dźwięku
Wskazujący pies:
Jeden sygnałkażdy2sekundy

Bramka: aby wyśledzić psa wskazującego i sprawdzić, czy pozostaje nieruchomy.

2 – Chcesz śledzić swojego psa, gdy się porusza, a następnie

wskazuje Przede wszystkim wybierz tryb, którego potrzebujesz:5 – 6 – 7 lub
8



Przeprowadzka psa:
Jedenbrzęczykkażdy5, 10, 15 lub 20

sekund(w zależności od wybranych
ustawień)
Wskazujący pies:
Jedenbrzęczykkażdy2sekundy

Bramka: do śledzenia psa podążającego tropem ofiary podczas polowania.
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3 - Od czasu do czasu zlokalizuj swojego psa

Przede wszystkim wybierz tryb, którego potrzebujesz:9 – 10 – 11 lub 12

Lub

Pies w ruchu lub pies wskazujący:
Brak sygnału

Tylko jeden sygnał dźwiękowy po naciśnięciu przyciskuw tym samym kolorze co
ten z kołnierzykiem.

Bramka: zlokalizuj psa, którego nie widzisz (w ukrytych obszarach).

4 – Trenuj młodego wyżła przy pomocy doświadczonego psa
Szkolenie młodego psa warto rozpocząć od pomocy doświadczonego psa, który pełni funkcję
instruktora. W tym przypadku CANIBEEP RADIO PRO jest bardzo skuteczne, ponieważ
pozwala „początkującemu” psu polegać zarówno na uszach, jak i na zmysłach, aby zrozumieć,
jak pracuje doświadczony pies.

Zacznij od ustawienia kołnierza w trybie5(na przykład i
ustawienie wstępne wybrane na 10 sekund) na psieA(instruktor).



A

PiesAporuszający:

Jeden sygnałkażdy10sekundy, ton nr1
PiesAwskazywanie:

Jeden sygnałkażdy2sekundy, ton nr1
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Przyprowadź psaB(początkujący) z założonym kołnierzem6

(na przykład) obok psaA, już wskazuje.

PiesBwskazywanie:
Jeden sygnałkażdy2sekundy, ton nr2

Bramka: kiedy początkujący zrozumie związek pomiędzy sygnałem dźwiękowym
wskazującym, że pies instruktor wskazuje, a obecnością ofiary, w naturalny sposób
zacznie opanowywać tę umiejętność.

W ten sposób znajdzie dużą liczbę ofiar, sam tropiąc wyżła i szybko nauczy się techniki.
Dzięki temu systemowi okres niezbędny do samodzielnego polowania jest znacznie skrócony.
CANIBEEP RADIO PRO jest bardzo przydatny podczas polowań, ale jest także
doskonałym narzędziem do treningu.
Używany zCANICOMObroża treningowa, dzięki której trening będzie szybszy, dzięki stałemu
kontaktowi i kontroli zachowania psa. Jeśli używasz jednocześnie obroży CANIBEEP RADIO
PRO i obroży treningowej CANICOM, radzimy przymocować odbiornik CANICOM na tym
samym pasku, ale po przeciwnej stronie odbiornika CANIBEEP RADIO PRO, aby zapobiec
uderzaniu obu odbiorników o siebie (odbiornik treningowy pod szyją psa).

●Przestrogi dotyczące użytkowania
– Zalecamy stosowanie obroży CANIBEEP RADIO PRO u psów powyżej 6 miesiąca życia. –



Przed założeniem obroży należy udać się do lekarza weterynarii, aby sprawdzić, czy pies
nadaje się do noszenia obroży z sygnalizatorem dźwiękowym.
– Aby zapobiec uszkodzeniu CANIBEEP RADIO PRO, odradzamy noszenie przez psa

metalowej plakietki identyfikacyjnej, metalowej obroży, dzwonka lub jakiejkolwiek innej
obroży na szyi, gdy ma na sobie obrożę z sygnalizatorem dźwiękowym. Jeśli jednak chcesz
używać razem z CANIBEEP RADIO PRO innego narzędzia (obroża treningowa, dzwonek do
obroży, metalowa zawieszka identyfikacyjna…), radzimy przymocować je do tego samego
paska, ale po przeciwnej stronie odbiornika CANIBEEP RADIO PRO, aby aby zapobiec ich
uderzaniu o siebie.

- Daj swojemu psu czas na przyzwyczajenie się do dźwięków CANIBEEP RADIO PRO.
Głośność dźwięku może na początku przestraszyć psa: aby przyzwyczaić się do CANIBEEP
RADIO PRO, zmniejsz głośność dzięki śrubce regulacji głośności (patrz§ Regulacja
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głośność dźwięku). W ten sposób zmniejszysz głośność i z czasem Twój pies oswoi się z
sygnalizatorem. Jeśli Twój pies wykazuje jakiekolwiek problemy z zachowaniem, sugerujemy
zwrócić się o poradę do lekarza weterynarii.

- Unikaj używania CANIBEEP RADIO PRO w pomieszczeniach zamkniętych, głośność (około
94 dBA przy maksymalnej głośności) może nieodwracalnie uszkodzić błony bębenkowe.

- Łatwiej jest założyć obrożę i dostosować dźwięk lub tryb przed założeniem jej psu. - Obroża
CANIBEEP RADIO PRO jestwodoszczelny, dzięki czemu Twój pies może przekroczyć
dowolny ciek wodny, nie uszkadzając go. Jeśli jednak CANIBEEP RADIO PRO pozostanie pod
wodą przez dłuższy czas, wnęka dyfuzora dźwięku może zostać wypełniona wodą, co
spowoduje zmniejszenie mocy emisji. Aby przywrócić działanie urządzenia, potrząśnij
CANIBEEP RADIO PRO, trzymając dyfuzor w dół, aby wypuścić całą wodę.
- Przed użyciem kołnierza sprawdź, czy uszczelka jest czysta i dobrze osadzona w rowku, a

także sprawdź, czy 4 śruby na górze urządzenia są prawidłowo dokręcone, aby zapewnić
wodoszczelność produktu.

- Unikaj umieszczania pilota w pobliżu obiektów wrażliwych na pola magnetyczne, które mogą
zostać nieodwracalnie uszkodzone.

- Nie umieszczaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach narażonych na działanie wysokich
temperatur.
- Należy wymieniać baterie co 2 lata, nawet jeśli urządzenie nie było używane przez dłuższy

czas.
-Firma NUM’AXES zaleca używanie baterii tego samego typu i tej samej marki, jakie
zostały dostarczone z nowo zakupionym produktem. Produkty innych marek mogą nie
działać lub nie być kompatybilne z Twoim produktem. Odpowiednie baterie można



kupić w firmie NUM’AXES lub u dystrybutora.
- Nigdy nie zostawiaj rozładowanej baterii w urządzeniu (obroży i pilocie): może to

spowodować uszkodzenie CANIBEEP RADIO PRO.
- Jeżeli CANIBEEP RADIO PRO nie będzie używane przez okres dłuższy niż trzy miesiące

(np. pod koniec sezonu łowieckiego), zalecamy wyjąć baterie z obroży i pilota.
- Trzymaj CANIBEEP RADIO PRO poza zasięgiem dzieci. To nie jest zabawka dla Ciebie ani

Twoich dzieci.●Konserwacja
Aby uniknąć problemów z wodoszczelnością, regularnie czyść uszczelkę urządzenia oraz jej
rowek. Aby zachować wodoszczelność zalecamy coroczną wymianę uszczelki znajdującej się
w kołnierzu.
Unikaj czyszczenia produktu lotnymi cieczami, takimi jak rozpuszczalniki lub płyny czyszczące.
Używaj miękkiej szmatki lekko zwilżonej neutralnym detergentem. Pasek można myć wodą z
mydłem.

●Rozwiązywanie problemów
Zanim pomyślisz, że Twoje urządzenie jest zepsute, przeczytaj jeszcze raz tę broszurę,i upewnij

się, że problem
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nie jest spowodowane słabą baterią lub złymi ustawieniami (tryby pracy, czułość
wykrywania ruchu, regulacja głośności).

Jeśli problem będzie się powtarzał, skontaktuj się ze swoim dystrybutorem lub

sprawdźwww.numaxes.com.Możesz także skontaktować sięNUM'AXES pod adresem

+33.2.38.69.96.27lub e-mailemeksport@numaxes.com.W zależności od zakresu usterki
może zaistnieć konieczność zwrotu produktu do serwisu i naprawy. W przypadku wszystkich
napraw prosimy o dostarczenie:
- kompletny produkt
- dowód zakupu (faktura lub paragon)
Jeśli pominiesz jeden z tych elementów, serwis posprzedażny będzie musiał wystawić fakturę
za wszelkie poniesione koszty naprawy.

●Specyfikacja techniczna



Kołnierz Pilot

Moc Bateria litowa 3 V CR123A Bateria litowa 3 V CR2430

Żywotność baterii około 70 000 sygnałów
dźwiękowych

Około 50 000 wyzwalaczy

Zakres Około 300 m

Szczelność Wodoodporny Odporny na prysznic

Wskaźnik naładowania
baterii

Sygnały dźwiękowe i kontrolka Kontrolka

Wymiary (dł. x szer. x
wys.)

66 x 72 x 38 mm / 2,6 x 2,8 x
1,5 cala

96 x 40 x 18 mm / 3,7 x 1,5 x
0,7 cala

Waga (z baterią) 77 g / 3 uncje 40 g / 1,4 uncji

Ograniczenia
temperaturowe

Od -10°C do + 40°C /
od 14°F do + 104°F

Od -10°C do + 40°C /
od 14° F do + 104° F

Regulowany kołnierz
na szyję

od 20 do 50 cm / od 8 do 20 cali

●Gwarancja
NUM’AXES gwarantuje, że produkt będzie wolny od wszelkich wad produkcyjnych przez 2 lata
od daty zakupu. Wszelkie koszty wysyłki i pakowania będą wyłączną odpowiedzialnością



kupującego.

●Warunki gwarancji
1.Gwarancja będzie ważna wyłącznie jeżeli dowód zakupu (faktura lub paragon) zostanie

przedstawiony dystrybutorowi lubLICZBA OSI. Gwarancja jest ograniczona do pierwotnego
nabywcy.

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje:
- Wymiana baterii
- Zmiana paska
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- Bezpośrednie lub pośrednie ryzyko transportowe powstałe podczas odsyłania artykułu do

dystrybutora lubLICZBA OSI.
- Uszkodzenie artykułu spowodowane:

- Zaniedbanie lub nieprawidłowe użycie (np. ugryzienia, złamania, pęknięcia)
- Używać niezgodnie z instrukcją lub nieprzewidzianą w niej
- Naprawy wykonywane przez osoby nieupoważnione

- Zagubienie lub kradzież

3. Jeżeli okaże się, że produkt jest wadliwy,LICZBA OSIpodejmie decyzję o jego naprawie lub
wymianie.

4. Nie przysługują żadne roszczeniaLICZBA OSIszczególnie w związku z nieprawidłowym
użytkowaniem lub awarią.

5.LICZBA OSIzastrzega sobie prawo do zmiany właściwości swoich produktów w celu
wprowadzenia udoskonaleń technicznych lub dostosowania się do nowych przepisów.

6. Informacje zawarte w tym przewodniku mogą podlegać zmianom bez wcześniejszego

powiadomienia. 7.Zdjęcia i rysunki nie mają charakteru umownego.

●Zarejestruj swój produkt
Twój produkt można zarejestrować na naszej stronie internetowej www.numaxes.com.
●Części zamienne
Części zamienne (akumulator, pasek, uszczelka…) możesz kupić u swojego dostawcy w
dowolnym momencie.●Zbiórka i recykling urządzenia po zakończeniu



jego żywotnościPiktogram widniejący na Twoim produkcie oznacza, że   nie
można go wyrzucać razem z odpadami domowymi.
Urządzenie należy oddać do punktu zbiórki odpowiedniego do utylizacji, rozwoju, recyklingu
odpadów elektronicznych lub zwrócić je dystrybutorowi.
Podejmując ten proces, robisz coś dla środowiska, przyczyniasz się do zachowania
zasobów naturalnych i ochrony zdrowia ludzkiego.

Urządzenie zostało zatwierdzone do użytku w krajach UE i dlatego posiada oznaczenie CE. 
Cała niezbędna dokumentacja jest dostępna na stronie internetowej: 
www.obroza-elektryczna.pl Zmiany parametrów technicznych, funkcji i błędy w druku są 

zastrzeżone.
Serwis i dystrybucja
Reedog s.r.o
Sedmidomky 459/8
101 00 Praga 10
Czechy
Tel: +48 579 061 399
E-mail: info@obroza-elektryczna.pl

www.numaxes.com
eksport@numaxes.com


